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BiConnect BiSens Agido-3V 

OFF 

Produktschutzsensor BiSens Agido-3V 
 
Der Produktschutzsensor BiSens Agido-3V fährt die 
Markise (und gegebenenfalls einen Volant Plus mit 
Motor) automatisch ein, wenn das Ausfallprofil durch 
Wind oder andere Einwirkungen stark „geschüttelt“ 
wird. 
Der Produktschutzsensor BiSens Agido-3V bedarf  – 
abgesehen vom Batteriewechsel – keiner speziellen 
Bedienung. 

 
 
Der Produktschutzsensor BiSens Agido-3V bedarf  – 
abgesehen vom Batteriewechsel – keiner speziellen 
Bedienung. 
Eine evtl. erforderliche Inbetriebnahme (falls nicht 
werksseitig erfolgt), wird ab Seite 2 beschrieben. 

 Batteriewechsel BiSens Agido-3V  
 
Durch „Schütteln“ am Ausfallprofil lässt sich jederzeit 
prüfen, ob der Sensor seine Funktion noch erfüllt (Mar-
kise muss einfahren). Wechseln Sie die Batterien im 
BiSens Agido-3V, sobald der Motor der Markise beim 
Ein- bzw. Ausfahren 2x kurz stockt. Das ist das opti-
sche Signal für fast leere Batterien. 
 
Gehen Sie hierzu bitte wie folgt vor: 
 

1.  Fahren Sie die Markise aus. 
2.  Schalten Sie die Markise 

stromlos (damit die Markise 
während des Batterietausches 
nicht einfährt)1. 

3.  Lösen Sie die beiden 
Schrauben und entfernen 
Sie den Gerätedeckel. 
 

                                                           
1 ACHTUNG: Abhängig vom Typ und Geräteversion des 
Empfängers kann eine durch den Sensor ausgelöste AUF-
Bewegung nicht mit dem Handsender übersteuert werden. Bei 
diesen Empfängern ist erst nach einer Sperrzeit von ca. 3 
Minuten die Markise wieder normal bedienbar. 

 
4.  Nehmen Sie die Batterien heraus und ersetzen 

Sie diese durch zwei neue vom gleichen Typ 
(Micro, Typ AAA, LR03). Achten Sie auf die 
Polarität, wenn Sie die neuen Batterien einset-
zen. 

 

 
 

5.  Bestätigen Sie zur Kontrolle einer der beiden 
Fahrtasten im Gerät; die Kontrollleuchte muss 
hell leuchten. 
 

 
 
 
 
 

 
AUF-Taste (Wind) 
 
 
 
 
 
 
AB-Taste (kein Wind) 
 
 

 

6.  Schließen Sie den Sensor wieder, indem Sie 
beide Schrauben anziehen. Achten Sie dabei 
auf den korrekten Sitz der Dichtung. 

7.  Schalten Sie nun die Strom-
versorgung für die Markise 
wieder an. 
 

8.  Nach dem Einschalten der Stromversorgung 
können Sie die korrekte Funktionsweise des 
Agidos durch Schütteln am Ausfallprofil über-
prüfen. 
 

 

+ 

+ 

Einsatzrichtung der Batterien 

ON 

Fahrtaste 

DEUTSCH 
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Empfindlichkeit einstellen 
 
Der Schwellenwert im Produktschutzsensor kann mit 
einem Schraubendreher im Geräteinneren angepasst 
werden. Die möglichen Schwellenwerte liegen zwischen 
1 (sehr empfindlich, reagiert bei geringem Wind) und 10 
(geringe Empfindlichkeit, reagiert erst bei starkem 
Wind). Wenn der Sensor deaktiviert werden soll, müs-
sen die Batterien herausgenommen werden. 
 
Ausgeliefert wird der Sensor mit eingestelltem Schwel-
lenwert 4. 
 
Serviceinformation 
 
Normalerweise wird die Funksteuerung eingelernt aus-
geliefert. Nachdem die Markise elektrisch in Betrieb 
genommen ist, kann sie dann direkt via Handsender 
bedient werden. 
 
Überprüfen Sie nach der elektrischen Inbetriebnahme 
unbedingt die Funktion des Handsenders und aller 
mitgelieferter Sensoren: 
 
- Sind alle Komponenten (Markise, Volant, evtl. 

Licht) mit einem Handsender bedienbar? 
- Sind alle Sensoren richtig eingelernt? 

- Simulierter „Wind“ am Sonne-Wind- (bzw. Sonne-
Wind-Regen-) Sensoren  Markise fährt ein 
- „Schütteln am Ausfallprofil“  Markise fährt ein 

 
In seltenen Fällen oder im Servicefall muss die Funk-
steuerung bauseits in Betrieb genommen werden. 
 
Inbetriebnahme des Produktschutzsensors BiSens 
Agido-3V (falls nicht werksseitig erfolgt) 
 
Zur Verwendung des Produktschutzsensors BiSens 
Agido-3V  ist es erforderlich, dass alle BiConnect  
Komponenten vorher ordnungsgemäß in Betrieb ge-
nommen wurden. Achten Sie besonders darauf, dass 
die Markise via Handsender ein- und ausgefahren wer-
den kann.  
Ebenso sollte ein eventuell vorhandener konventioneller 
Sonne-Wind-Sensor in Betrieb genommen sein. Nach 
Betätigen der WIND-Taste (entspricht AUF-Taste) 
muss der Sonnenschutz aufwärts (in den Kasten) fah-
ren. Nach Betätigen der SONNE-Taste (entspricht AB-
Taste) muss der Sonnenschutz abwärts (in Beschat-
tungsposition) fahren. 

 
1.  Gehäuse öffnen 

 
Machen Sie sich mit den Bedienelementen im Agido-
3V vertraut. 
 

 
 
 
AUF-Taste (Wind) 
 
 
 
 
P-Taste 
 
 
 
 
AB-Taste (kein Wind) 
 
 
 
Schwellwert-Regler 
 
 
Kontroll-Leuchte 
 
 

2.  Nach Betätigung der AUF- oder AB-Taste zeigt die 
Kontroll-Leuchte den Status des Agido-3V an. 

Kontroll-
Leuchte 

Bedeutung 

Orange (1x) Agido-3V ist im bidirektionalen 
Modus; Agido ist eingelernt bzw. 
kann in einen bidirektionalen 
Empfänger eingelernt werden. 

Orange 
blinkt (4x) 

Agido-3V ist in keinem Empfänger 
eingelernt. Der Sensor kann in 
Abhängigkeit vom Empfänger 
bidirektional oder unidirektional 
eingelernt werden. 

Orange, 
blinkt schnell 
(6x) 

Agido-3V befindet sich im bidirek-
tionalen Lernmodus. Die Bedie-
nung schon eingelernter Empfän-
ger ist erst möglich, wenn der 
Lernmodus beendet ist. 

Grün Agido-3V ist im unidirektionalen 
Modus und kann nur in einen 
unidirektionalen Empfänger einge-
lernt werden. 

 

3.  Der Agido-3V entscheidet beim ersten Einlernen, ob 
er unidirektional oder bidirektional betrieben wird. 
Alternativ kann beim Einlegen der Batterien der Mo-
dus gewählt werden. 

Wind-Taste  
gedrückt halten und Batte-
rie einlegen. 

Bidirektionaler 
Modus gewählt; 
 
Standard, für Marki-
sen, die mit Hand-
sender BiEasy be-
dient werden. 
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Kein-Wind-Taste 

 gedrückt 
halten und Batterie einle-
gen. 
 

oder  Taste 
drücken, wenn kein Emp-
fänger im Bidirektionaler 
Empfänger im Lernmodus 
ist. 

Unidirektionaler 
Modus gewählt; 
 
Kompatibilitätsmodus 
für Anlagen, die mit 
Handsender Remoto 
bedient werden. 

Wird beim Einlegen der Batterien keine Taste ge-
drückt, wird der Modus beim ersten Einlernen durch 
den Empfänger festgelegt. 
Ist der falsche Modus aktiv, muss der Sensor gelöscht 
werden. 

4.  Korrekten Sitz der Batterien überprüfen 
 
Halten Sie den Sensor für den nächsten Schritt wie 
dargestellt. Das erleichtert das Verständnis der Be-
schreibung.  

 
5.  Am eingelernten Handsender den Kanal wählen, auf 

dem die Gelenkarmmarkise bedienbar ist.  
6.  Lernmodus starten: Drü-

cken Sie für mindestens 3 
Sekunden die LERN-Taste 
auf der Rückseite des Hand-
senders und zusätzlich die 
AUF und AB-Taste auf der 
Vorderseite.  
Fährt der Behang nun AUF 
und AB, weiter mit Punkt 8. 
Fährt der Behang nicht AUF 
und AB, weiter mit Punkt 7. 
 
Der Funkempfänger geht jetzt für ca. 2 Minuten in den 
Lernmodus, bei dem der Behang jeweils 4 Sekunden 
aufwärts und anschließend 4 Sekunden abwärts fährt. 

7.  Drücken Sie für 3 Sekunden die STOPP-/P-Taste 

 am 
Agido-3V, bis die 
Sende-LED schnell 
orange blinkt. Der 
Behang fährt nun 2 
Minuten lang AUF 
und AB. 
 
Befindet sich das 
System im Lernmo-
dus, blinkt die Sen-
de-LED bei jedem 
Tastendruck schnell orange. 

 

 
8.  Drücken Sie sofort nach Beginn (innerhalb der ersten 

Sekunde) einer Auffahrt (Einfahrt) die AUF-Taste 

 am Agido-3V. Der Antrieb stoppt zur 
Bestätigung kurz. 
 
Hat der Empfänger den Tastendruck nicht bestätigt, 
wiederholen Sie diesen Schritt einfach in einem der 
nächsten Zyklen. 

9.  Drücken Sie sofort nach Beginn (innerhalb der ersten 
Sekunde) einer Abfahrt (Ausfahrt) die AB-Taste 

 am Agido-3V. Der Antrieb stoppt. 
10.  Funktion prüfen / Schwellenwert einstellen: 

Nach Betätigung der AUF-Taste  im 
Agido-3V muss die Markise einfahren. 

Nach Betätigung der AB-Taste  im Agido-
3V muss die Markise ausfahren (in Beschattungsposi-
tion). 
 
Ist die Fahrtrichtung nicht wie angegeben, muss der 
Agido-3V aus dem Empfänger gelöscht und gemäß 
Schritt 3 – 9 erneut eingelernt werden. Achten Sie 
dabei besonders auf die Fahrtrichtung des Behangs. 

11.  Stellen Sie den Schwellenwert auf einen kleinen Wert, 
z.B. 1.  

12.  Durch sehr leichtes Schütteln des Sensors muss die 
Markise umgehend einfahren. 
Die Bewegung der Markise kann NICHT  mit der 
STOPP-Taste am Handsender angehalten werden. 

13.  Stellen Sie den Schwellenwert für den regulären 
Betrieb jetzt auf einen unempfindlicheren Wert. 
Wir empfehlen vorerst den Schwellenwert 4 oder 5 

einzustellen.  
 
Sollte im laufenden Betrieb die Markise zu früh einfah-
ren, kann der Schwellenwert nachträglich angepasst 
werden. 

14.  Gehäuse schließen: 
Setzen Sie den Sensordeckel inklusive Dichtung 
wieder auf und ziehen Sie die Schrauben an.  

15.  Funktion prüfen: 
Von der ordnungsgemäßen Installation und Funkti-
onsweise können Sie sich überzeugen, indem Sie 
entsprechend dem eingestellten Schwellenwert das 
Ausfallprofil in Bewegung setzen. 
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Zusatzinformationen 
 
Löschen des Sensors aus dem Empfänger 
 

 

Gleichzeitig AUF  + AB  für 
mind. 3 Sekunden drücken  Sende-LED blinkt kurz 
auf. 

 
Der Empfänger kann anschließend nicht mehr mit dem 
Sensor / den Fahrtasten im Sensor bedient werden und 
muss bei Bedarf neu eingelernt werden. 
 

 Technische Daten Agido-3V 
 
Stromversorgung Alkalibatterie, AAA, LR03  
 

Zulässige Umgebungs- -15 bis +50°C 
temperatur  nur zur Verwendung im 

Ausfallprofil 
 

Abmessungen (L/B/H) Länge 130 x Breite 47 x 
Höhe 27 mm 
Lochabstand 100 mm 

 

Schutzart IP 54 
 

Funkfrequenz 868,3 MHz 
 

Funkprotokoll BiConnect (bidirektional) 
 WeiTronic (unidirektional)  
 

Schaltverfahren AUF-Befehl bei 
 Überschreitung des 
 Schwellenwertes 
 

Schwellenwerte 1 = sehr empfindlich  
(reagiert bei kleinen Er-
schütterungen) bis 
10= sehr unempfindlich 
(reagiert erst bei starken 
Bewegungen des Aus-
fallprofils) 

 

 Sicherheitshinweise 
 
Für die Sicherheit von Personen ist es wichtig, die Si-
cherheitshinweise zu beachten, die Sie zusammen mit 
den BiConnect / WeiTronic Produkten erhalten haben. 
 
Darüber hinaus beachten Sie bitte folgendes: 
 
- Unterbrechen Sie eine durch den Sensor ausgelös-

te AUF-Bewegung nicht, es sei denn, Sie sind sich 

ganz sicher, dass dadurch die Markise keinen 
Schaden nehmen kann. 

- Die Öffnung des Gerätes BiSens Agido-3V  zum 
Batteriewechsel ist gestattet. Ansonsten darf die 
Reparatur des Sensors nur von berechtigten und 
fachlich qualifizierten Personen durchgeführt wer-
den. 

- Halten Sie Kinder von Steuerungen fern. 
- Beachten Sie landesspezifische Bestimmungen. 

 
 
Allgemeine Bestimmungen zum Betrieb von Funkanla-
gen: 
 
- Bitte beachten Sie, dass Funkanlagen nicht in 

Bereichen mit erhöhtem Störungsrisiko betrieben 
werden dürfen (z.B. Krankenhäuser, Flughäfen). 

- Die Fernsteuerung bzw. der Sensor ist nur für 
Geräte und Anlagen zulässig, bei denen eine Funk-
tionsstörung im Handsender, Sensor oder Empfän-
ger keine Gefahr für Personen, Tiere oder Sachen 
ergibt oder dieses Risiko durch andere Sicher-
heitseinrichtungen abgedeckt ist. 

- Der Betreiber genießt keinerlei Schutz vor Störun-
gen durch andere Fernmeldeanlagen und Endein-
richtungen (z.B. auch durch Funkanlagen, die ord-
nungsgemäß im gleichen Frequenzbereich betrie-
ben werden). 

 
Hinweis: 
Der BiSens Agido-3V  erweitert den Schutz für Ihre 
hochwertige, mit BiConnect  Funkbedienung ausgestat-
tete Gelenkarmmarkise. 
- Ob auf den Einsatz eines konventionellen Sonne-

Wind- bzw. Sonne-Wind-Regen-Sensor verzichtet 
werden kann, muss im Einzelfall bauseits ent-
schieden werden. Bitte beachten Sie, dass Fall-
winde sowie Böen bei stark wechselhaftem Wetter 
mit allen verfügbaren Sensoren nicht zuverlässig 
erkannt werden können. Für diese Wetterlage 
empfehlen wir, Gelenkarmmarkisen im Vorfeld ein-
zufahren und eine eventuell installierte Sonnenau-
tomatik zu deaktivieren. 

- Deaktivieren Sie den BiSens Agido-3V  bei einer 
Markise mit Volant Plus ohne Motor (kurbelbetrie-
ben), wenn beim automatischen Einfahren der 
Markise bei ausgefahrenem Volant ein Schaden 
entstehen könnte. 

 
Hinweis: 
Funkanlagen, die auf der gleichen Frequenz senden, 
können zur Störung des Empfangs führen. 
Es ist zu beachten, dass die Reichweite des Funksig-
nals durch den Gesetzgeber und die baulichen Maß-
nahmen begrenzt ist. 



Gebruiksaanwijzing BiSens Agido-3V 

Artikelnummer       117879-0000 Technische wijzigingen voorbehouden 

 Versie 2 1-9-2014 Bladzijde 1/4 
 

BiConnect BiSens Agido-3V 

OFF 

Productbeschermingssensor BiSens Agido-3V 
 
De productbeschermingssensor BiSens Agido-3V 
schuift het zonnescherm (en eventueel een Volant Plus 
met motor) automatisch in, als het uitvalprofiel sterk 
"schudt" door wind of andere invloeden. 
Voor de productbeschermingssensor BiSens Agido-3V 
is – afgezien van de batterijvervanging – geen speciale 
bediening vereist. 

 
 
Voor de productbeschermingssensor BiSens Agido-3V 
is – afgezien van de batterijvervanging – geen speciale 
bediening vereist. 
Een evt. noodzakelijke inbedrijfstelling (indien niet in de 
fabriek uitgevoerd), wordt vanaf pagina 2 beschreven. 

      Batterijvervanging BiSens Agido-3V  
 
Door aan het uitvalprofiel te "schudden" kunt u op elk 
moment controleren of de sensor nog werkt 
(zonnescherm moet inschuiven). Vervang de batterijen 
in de BiSens Agido-3V, zodra de motor van het 
zonnescherm 2x kort stokt bij het in- dan wel 
uitschuiven. Dit is het optische signaal voor bijna lege 
batterijen. 
 
Ga hiervoor als volgt te werk: 
 

1.  Schuif het zonnescherm uit. 
2.  Schakel het zonnescherm 

stroomloos (om te voorkomen 
dat het zonnescherm tijdens 
de batterijvervanging inschuift)1 

3.  Draai de beide schroeven 
los en verwijder het deksel 
van het apparaat. 
 

                                                           
1 OPGELET: afhankelijk van het type en de apparaatversie 
van de ontvanger kan een door de sensor gestarte OMHOOG-
beweging niet met de handzender gecorrigeerd worden. Bij 
deze ontvangers is het zonnescherm pas na een blokkeertijd 
van ca. 3 minuten weer normaal te bedienen. 

 
4.  Neem de batterijen uit en vervang deze door 

twee nieuwe van hetzelfde type (micro, type 
AAA, LR03). Let op de polariteit als u de nieuwe 
batterijen plaatst. 

 

 
 

5.  Druk ter controle op een van de beide 
bewegingstoetsen in het apparaat; het 
controlelampje moet helder oplichten. 
 

 
 
 
 
 

 
OMHOOG-toets 
(wind) 
 
 
 
 
 
 
OMLAAG-toets (geen 
wind) 
 
 

 

6.  Sluit de sensor weer door beide schroeven aan 
te draaien. Let er daarbij op dat de afdichting 
goed zit. 

7.  Schakel nu de 
stroomvoorziening voor het 
zonnescherm weer in. 
 

8.  Na het inschakelen van de stroomvoorziening 
kunt u de juiste werking van de Agido 
controleren door aan het uitvalprofiel te 
schudden. 
 

 

+ 

+ 

Plaatsingsrichting van de 
 

ON 

Bewegingst
oets 

NEDERLANDS 
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Gevoeligheid instellen 
 
De drempelwaarde in de productbeschermingssensor 
kan in het apparaat worden aangepast met een 
schroevendraaier. De mogelijke drempelwaarden liggen 
tussen 1 (zeer gevoelig, reageert bij geringe wind) en 
10 (geringe gevoeligheid, reageert pas bij sterke wind). 
Als de sensor gedeactiveerd moet worden, dient u de 
batterij te verwijderen. 
 
Bij levering van de sensor is de instelling van de 
drempelwaarde 4. 
 
Serviceinformatie 
 
Doorgaans wordt de afstandsbediening 
geprogrammeerd opgeleverd. Nadat het zonnescherm 
elektrisch in bedrijf gesteld is, kan het direct via 
handzender worden bediend. 
 
Na de elektrische inbedrijfstelling dient u absoluut de 
werking van de handzender en alle meegeleverde 
sensoren te controleren: 
 
- Kunnen alle componenten (zonnescherm, volant, 

evt. licht) worden bediend met een handzender? 
- Zijn alle sensoren correct geprogrammeerd? 

- Gesimuleerde "wind" aan de zon-wind- (dan wel 
zon-wind-regen-) sensoren  zonnescherm schuift 
in 
- "schudden" aan het uitvalprofiel  zonnescherm 
schuift in 

 
In zeldzame gevallen of bij onderhoud moet de 
afstandsbediening bouwzijdig in bedrijf worden gesteld  
 
Inbedrijfstelling van de 
productbeschermingssensor BiSens Agido-3V 
(indien niet in de fabriek geschied) 
 
Voor het gebruik van de productbeschermingssensor 
BiSens Agido-3V moeten alle BiConnect-componenten 
vooraf correct in bedrijf genomen zijn. Let er met name 
op dat het zonnescherm via handzender in- en 
uitgeschoven kan worden.  
Zo moet ook een eventueel aanwezige conventionele 
zon-windsensor in bedrijf genomen zijn. Na bediening 
van de WIND-toets (komt overeen met OMHOOG-
toets) moet de zonwering omhoog (in de kast) 
schuiven. Na bediening van de ZON-toets (komt 
overeen met OMLAAG-toets) moet de zonwering 
omlaag (in de positie beschaduwing) schuiven. 

 
1.  Behuizing openen 

 

Zorg dat u vertrouwd bent met de bedieningselementen in 
de Agido-3V. 
 

 
 

OMHOOG-toets (wind) 
 
 
 
 
P-toets 
 
 
 
 
OMLAAG-toets (geen wind) 
 
 
 
Drempelwaarderegelaar 
 
 
Controlelampje 
 
 
 

2.  Na bediening van de OMHOOG- of OMLAAG-toets geeft 
het controlelampje de status van de Agido-3V aan. 

Controlelampje Betekening 
Oranje (1x) Agido-3V bevindt zich in de 

bidirectionele modus; Agido is 
geprogrammeerd of kan in een 
bidirectionele ontvanger worden 
geprogrammeerd. 

Oranje knippert 
(4x) 

Agido-3V is in geen enkele 
ontvanger geprogrammeerd. 
Afhankelijk van de ontvanger kan 
de sensor bidirectioneel of 
unidirectioneel worden 
geprogrammeerd. 

Oranje, knippert 
snel (6x) 

Agido-3V bevindt zich in de 
bidirectionele programmeermodus. 
De bediening van reeds 
geprogrammeerde ontvangers is 
pas mogelijk als de 
programmeermodus beëindigd is. 

Groen Agido-3V bevindt zich in de 
unidirectionele modus en kan 
alleen in een unidirectionele 
ontvanger worden 
geprogrammeerd. 

 

3.  De Agido-3V beslist bij het eerste programmeren of hij 
unidirectioneel of bidirectioneel bestuurd wordt. Alternatief 
kan bij het plaatsen van de batterijen de modus worden 
geselecteerd. 

Wind-toets  
ingedrukt houden en 
batterijen plaatsen. 

Bidirectionele modus 
geselecteerd; 
 

Standaard, voor 
zonneschermen die met 
handzender BiEasy 
worden bediend. 
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Geen-wind-toets 

 ingedrukt 
houden en batterijen 
plaatsen. 
 

of op  toets 
drukken, als er geen 
ontvanger in de 
bidirectionele ontvanger 
in de programmeermodus 
staat. 

Unidirectionele modus 
geselecteerd; 
 
Compatibiliteitsmodus 
voor installaties die met 
handzender Remoto 
worden bediend. 

Wordt bij het plaatsen van de batterijen niet op een toets 
gedrukt, dan wordt de modus bij het eerste programmeren 
door de ontvanger vastgelegd. 
Als de verkeerde modus actief is, moet de sensor worden 
gewist. 

4.  Juiste plaatsing van de batterijen controleren 
 
Houd de sensor voor de volgende stap als afgebeeld. Zo 
is de beschrijving makkelijker te begrijpen.  

 
5.  Selecteer op de geprogrammeerde handzender het 

kanaal, waarop het knikarmscherm bediend kan worden.  
6.  Programmeermodus 

starten: druk minimaal 3 
seconden op de 
PROGRAMMEER-toets aan 
de achterzijde van de 
handzender en daarnaast op 
de OMHOOG- en OMLAAG-
toets aan de voorzijde.  
Als het scherm nu 
OMHOOG en OMLAAG 
schuift, gaat u door met punt 8. 
Als het scherm niet OMHOOG en OMLAAG schuift, gaat 
u door met punt 7. 
 
De draadloze ontvanger schakelt ca. 2 minuten in de 
programmeermodus, waarbij het scherm telkens 4 
seconde omhoog- en vervolgens 4 seconde 
omlaagschuift. 

7.  Druk 3 seconden op de 
STOP-/P-toets 

 op de Agido-
3V, tot de led Zenden 
snel oranje knippert. Het 
scherm schuift nu 2 
minuten lang OMHOOG 
en OMLAAG. 
 
Bevindt het systeem zich 
in de programmeermodus, dan knippert de led Zenden bij 
elke druk op de toets snel oranje. 

8.  Druk direct na het begin (binnen de eerste seconde) 
van een opwaartse beweging (inschuiven) op de 

OMHOOG-toets  op de Agido-3V. De 
motor stopt kort ter bevestiging. 
 
Als de ontvanger de knopdruk niet bevestigd heeft, 
dan herhaalt u deze stap gewoon in een van de 
volgende cycli. 

9.  Druk direct na het begin (binnen de eerste seconde) 
van een neerwaartse beweging (uitschuiven) op de 

OMLAAG-toets  op de Agido-3V. De 
motor stopt. 

10.  Werking controleren / drempelwaarde instellen; 

Na bediening van de OMHOOG-toets  in 
de Agido-3V moet het zonnescherm inschuiven. 

Na bediening van de OMLAAG-toets  in 
de Agido-3V moet het zonnescherm uitschuiven (in de 
positie beschaduwing). 
 
Als het scherm niet in de richting beweegt zoals 
aangegeven, dan moet de Agido-3V uit de ontvanger 
worden gewist en volgens stappen 3 – 9 opnieuw 
worden geprogrammeerd. Let daarbij met name op de 
bewegingsrichting van het scherm. 

11.  Stel de drempelwaarde op een lage waarde in, bijv. 1.  
12.  Door zeer licht schudden aan de sensor moet het 

zonnescherm direct inschuiven. 
De beweging van het zonnescherm kan NIET worden 
gestopt met de STOP-toets op de handzender. 

13.  Stel de drempelwaarde voor het reguliere bedrijf nu in 
op een minder gevoelige waarde. 
Wij raden aan om voorlopig de drempelwaarde 4 of 5 

in te stellen.  
 
Mocht blijken dat het zonnescherm te vroeg inschuift, 
dan kan de drempelwaarde altijd nog worden 
aangepast. 

14.  Behuizing sluiten: 
Breng het sensordeksel inclusief afdichting weer aan 
en draai de schroeven aan.  

15.  Werking controleren: 
U kunt controleren of het scherm correct geïnstalleerd 
is en correct functioneert door het uitvalprofiel 
overeenkomstig de ingestelde drempelwaarde in 
beweging te brengen. 
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Aanvullende informatie 
 
De sensor uit de ontvanger wissen 
 

 Druk minimaal 3 seconden lang gelijktijdig op 

OMHOOG  + OMLAAG   
 De led Zenden knippert kort. 

 
De ontvanger kan aansluitend niet meer met de sensor 
/ bewegingstoetsen in de sensor worden bediend en 
moet indien nodig opnieuw worden geprogrammeerd. 
 

 Technische gegevens Agido-3V 
 
Stroomvoorziening alkalinebatterij, AAA, 
LR03  
 

Toegestane omgevings- -15 tot +50 °C 
temperatuur  alleen voor gebruik in het 

uitvalprofiel 
 

Afmetingen (L/B/H) lengte 130 x breedte 47 x 
hoogte 27 mm 
Afstand tussen de gaten 
100 mm 

 

Beschermingsgraad IP54 
 

Radiofrequentie 868,3 MHz 
 

Radioprotocol BiConnect 
(bidirectioneel) 

 WeiTronic 
(unidirectioneel)  

 

Schakelprocedure OMHOOG-commando bij 
 overschrijding van de 
 drempelwaarde 
 

Drempelwaarden 1 = zeer ongevoelig  
(reageert bij kleine 
trillingen) tot 
10= zeer ongevoelig 
(reageert pas bij sterke 
bewegingen van het 
uitvalprofiel) 

 

 Veiligheidsinstructies 
 
Voor de veiligheid van personen is het belangrijk dat de 
veiligheidsinstructies, die u bij de BiConnect / 
WeiTronic-producten hebt ontvangen, nageleefd 
worden. 
 

Let daarnaast op het volgende: 
 
- Onderbreek een door de sensor gestarte 

OMHOOG-beweging niet, tenzij u zeker weet dat 
het zonnescherm hierdoor niet beschadigd kan 
raken. 

- Het apparaat BiSens Agido-3V mag worden 
geopend om de batterijen te vervangen. Verder 
mag de sensor uitsluitend worden gerepareerd 
door bevoegde en vakkundig gekwalificeerde 
personen. 

- Houd de besturingen buiten het bereik van 
kinderen. 

- Let op specifieke bepalingen van het land, waarin 
het scherm gebruikt wordt. 

 
 
Algemene bepalingen voor het gebruik van draadloos 
bestuurde installaties: 
 
- Draadloos bestuurde installaties mogen niet 

worden gebruikt in gebieden met een verhoogd 
storingsrisico (zoals ziekenhuizen, luchthavens). 

- De afstandsbediening dan wel de sensor is 
uitsluitend toegestaan voor apparaten en 
installaties, waarbij een functiestoring in de 
handzender, sensor of ontvanger geen gevaar kan 
opleveren voor personen, dieren of objecten of 
waarbij dit risico afgedekt is door andere 
veiligheidsvoorzieningen. 

- De exploitant wordt niet beschermd tegen 
storingen door andere telecommunicatie-
apparatuur en eindapparatuur (bijv. ook door 
draadloze installaties die correct in hetzelfde 
frequentiebereik worden geëxploiteerd). 

 
Let op: 
Met de BiSens Agido-3V wordt de bescherming voor uw 
hoogwaardige, met BiConnect afstandsbediening 
uitgeruste knikarmscherm uitgebreid. 
- Of u af kunt zien van het gebruik van een 

conventionele zon-wind- dan wel zon-wind-
regensensor, moet per geval bouwzijdig worden 
beslist. Houd er rekening mee dat valwinden en 
buien bij sterk wisselend weer, met alle 
beschikbare sensoren, niet betrouwbaar herkend 
kunnen worden. Voor deze weerssituatie raden wij 
aan om knikarmschermen vooraf in te schuiven en 
een eventueel geïnstalleerde zonautomaat uit te 
schakelen. 

- Schakel de BiSens Agido-3V uit bij een 
zonnescherm met Volant Plus zonder motor 
(slingerbediening), als bij het automatisch 
inschuiven van het zonnescherm bij uitgeschoven 
volant schade kan ontstaan. 

 
Let op: 
Radiosystemen die op dezelfde frequentie zenden, 
kunnen de ontvangst storen. 
Het bereik van het radiosignaal is beperkt door de 
wetgever en door de bouwkundige maatregelen. 
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BiSens Agido-3V product protection sensor 
 

The BiSens Agido-3V product protection sensor auto-
matically retracts the awning (and motorised Volant 
Plus, if installed) if the drop profile is roughly shaken by 
wind or other factors. 
With the exception of an occasional battery change, the 
BiSens Agido-3V product protection sensor does not 
require special operation. 

 
 

With the exception of an occasional battery change, the 
BiSens Agido-3V product protection sensor does not 
require special operation. 
Any initial start-up that may be required (if this has not 
been done before the product left the factory) is de-
scribed on page 2. 

 Changing the batteries on the 
BiSens Agido-3V 
 

To test at any time whether the sensor is working as it 
should (i.e. that the awning retracts), simply shake the 
drop profile. Change the batteries in the BiSens Agido-
3V as soon as the awning drive briefly stalls twice when 
opening or retracting the awning. This is a visual indica-
tion that the batteries are almost empty. 
 

To do so, proceed as follows: 
 

1.  Extend the awning. 
2.  If necessary, disconnect the 

awning from the power supply 
(to stop the awning retracting 
while you change the batteries)1. 

3.  Undo the two screws and 
remove the cover. 
 

                                                           
1 IMPORTANT: Depending on the type and version of receiver 
being used, you may find that, if the sensor sets off an up-
wards movement, this cannot be overridden using the hand 
transmitter. With these receivers, the awning can only be 
operated again as usual after a period of approx. three 
minutes. 

 
4.  Take out the batteries and replace them with 

two new batteries of the same type (micro, AAA, 
LR03). Make sure to replace the batteries the 
right way round. 

 

 
 

5.  To check they are working, press one of the two 
movement keys on the device: the indicator light 
should come on. 
 

 
 
 
 
 

 
UP key (wind) 
 
 
 
 
 
 
DOWN key (no wind) 
 
 

 

6.  Close the sensor cover again and re-tighten the 
two screws. Make sure the seal is correctly 
positioned. 

7.  Reconnect the awning to the 
power supply and switch on. 
 

8.  Once the power is switched on, you can check 
to see if the Agido is working properly by shak-
ing the drop profile. 
 

 

+ 

+ 

Correct position of batteries 

ON 

Movement 
key 

ENGLISH 
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Setting the sensitivity level 
 
The threshold value in the product protection sensor 
can be adjusted inside the device using a screwdriver. 
The threshold values range from 1 (very sensitive; 
reacts to light breeze) to 10 (low sensitivity; only reacts 
to gusts). If the sensor should be deactivated, simply 
remove the batteries. 
 
The factory setting for the sensor is threshold value 4. 
 
Service information 
 
The radio control is normally per-programmed when 
delivered. Once the awning is connected to the power 
supply, it can be operated directly from the hand trans-
mitter. 
 
After connecting the awning to the power supply, it is 
important to check that the hand transmitter and all the 
supplied sensors are working: 
 
- Can all the components be operated (awning, 

valance; lights, if installed) using the hand transmit-
ter? 

- Are all the sensors programmed correctly? 
- Simulating “wind” by the sun/wind (or 
sun/wind/rain) sensors  Awning retracts 
- "Shaking the drop profile"  Awning retracts 

 
In rare cases or in case of servicing, the radio control 
must be initialised on site. 
 
Initialising the BiSens Agido-3V product protection 
sensor (if not already preset before leaving the 
factory) 
 
To use the BiSens Agido-3V product protection sensor, 
all other BiConnect components must already have 
been properly initialised. Take special care to ensure 
that the awning can be extended and retracted using 
the hand transmitter.  
If a conventional sun/wind sensor is installed this must 
also have previously been initialised. After the WIND 
key (= UP key) is pressed, the sun protection unit must 
retract upwards (into the housing). After the SUN key (= 
DOWN key) is pressed, the sun protection unit must 
extend down (into the sun protection position). 

 
1.  Open the housing 

 
Familiarise yourself with all the operating elements in 
the Agido-3V. 
 

 
 
 
UP key (wind) 
 
 
 
 
P key 
 
 
 
 
DOWN key (no wind) 
 
 
 
Threshold adjuster 
 
 
Indicator light 
 
 

2.  After pressing the UP or DOWN key, the indicator light 
will indicate what status the Agido-3V is in. 

Indicator 
light 

Meaning 

Orange (1x) Agido-3V is in bidirectional mode; 
Agido has been programmed or 
can be paired to a bidirectional 
receiver. 

Orange light 
flashes (4x) 

Agido-3V is not paired to a receiv-
er. The sensor can be paired 
bidirectionally or unidirectional-
ly, depending on the receiver. 

Orange light 
flashes fast 
(6x) 

Agido-3V is now being paired 
bidirectionally. A pre-programmed 
receiver can only be used after it 
has been paired to a device. 

Green Agido-3V is in unidirectional mode 
and can only be paired to a unidi-
rectional receiver. 

 

3.  The first time it is to be programmed, the Agido-3V will 
decide whether it should run unidirectionally or bidirec-
tionally. Alternatively, the operating mode can be 
selected when inserting the batteries. 

Hold down the Wind key 

 and insert the 
batteries. 

Bidirectional 
mode selected; 
 
Standard setting 
for awning oper-
ated using a 
BiEasy hand 
transmitter. 
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Hold down No-Wind key 

 when inserting 
the batteries. 
 

or  press key if no 
receiver in the bidirectional 
receiver is being paired. 

Unidirectional 
mode selected; 
 
Compatibility 
mode for sys-
tems operated 
using a Remoto 
hand transmitter. 

If none of the keys are pressed when inserting the 
batteries, the receiver will determine the mode the first 
time it is programmed. 
If an incorrect mode is active, the sensor will need to 
be cancelled. 

4.  Check that the batteries have been correctly in-
serted 
 
To perform the next step, hold the sensor as shown. 
This will make it easier to follow the description.  

 
5.  On a preset hand transmitter, select the channel used 

to operate the folding arm awning.  
6.  Pairing the device: Hold 

down the LEARN key on the 
back of the hand transmitter 
at the same time as the UP 
and DOWN keys on the front 
for at least 3 seconds.  
If the awning moves UP and 
DOWN, go to Point 8. 
If the awning does not move 
UP and DOWN, go to Point 
7. 
 
The remote receiver now enters the programming 
mode for about 2 minutes. During this time the awning 
will move up for 4 seconds then down for 4 seconds. 

7.  Hold down the 
STOP/P key 

 on the 
Agido-3V for 3 
seconds until the 
orange transmitter 
LED flashes quickly. 
The awning will now 
move UP and 
DOWN for 2 
minutes. 
 
If the system is in 
programming mode, the orange transmitter LED will 
flash quickly every time the key is pressed. 

 
 
 

8.  Immediately after the awning starts moving up (within 

the first second), press the UP key  on the 
Agido-3V. The drive will briefly stop to confirm the 
command. 
 
If the receiver does not confirm the command, simply 
repeat this step on one of the next cycles. 

9.  Immediately after the awning starts moving down 
(within the first second), press the DOWN key 

 on the Agido-3V. The drive will stop. 
10.  Function check / Set threshold value: 

On pressing the UP key  on the Agido-3V, 
the awning should retract. 

On pressing the DOWN key  on the Agi-
do-3V, the awning should extend (into sun protection 
position). 
 
If it does not move in the correct direction, the Agido-
3V must be deleted from the receiver and pro-
grammed again according to Steps 3 – 9. When doing 
so, pay special attention to the awning direction. 

11.  Set the threshold value to a low level, e.g. 1. 
12.  When the sensor is very gently shaken, the awning 

should retract immediately. 
It is NOT possible to stop the awning moving using the 
STOP key on the hand transmitter. 

13.  Now set the threshold value for regular use to a less 
sensitive level. 
We recommend that you select threshold value 4 or 5 

to begin with.  
 
If the awning retracts too early when in use, the value 
can be adjusted later. 

14.  Close the housing: 
Reattach the sensor cover and seal and tighten the 
screws.  

15.  Function check: 
Check that everything is correctly installed and work-
ing properly by setting the drop profile in motion at the 
preset threshold. 
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Additional information 
 
Deleting the sensor from the receiver 
 

 

Hold down the UP  + DOWN  
keys at the same time for at least 3 seconds  
Transmitter LED flashes briefly. 

 
The receiver will then cease to work using the sensor / 
movement keys in the sensor and will need to be re-
programmed if required. 
 

 Technical data Agido-3V 
 
Power supply Alkaline battery, AAA, 
LR03  
 

Permissible ambient -15 to +50 °C 
temperature  Only for use in drop pro-

file 
 

Dimensions (L/W/H) Length 130 x width 47 x 
height 27 mm 
Hole spacing 100 mm 

 

IP code IP 54 
 

Radio frequency 868.3 MHz 
 

Radio protocol BiConnect (bidirectional) 
 WeiTronic (unidirectional)  
 

Switching method UP command if 
 threshold value is 
 exceeded 
 

Threshold values 1 = very sensitive  
(reacts even to gentle 
shaking) to 
10= barely sensitive (only 
reacts to heavy move-
ment in drop profile) 

 

 Safety notes 
 
For human safety, it is important to follow the safety 
notes included with your BiConnect / WeiTronic prod-
ucts. 
 
Please also comply with the following: 
 
- Do not interrupt an UP movement triggered by the 

sensor unless you are absolutely sure that this will 
not damage the awning in any way. 

- The BiSens Agido-3V may be opened to change 
the batteries. Apart from this, only suitably quali-
fied, authorised persons should carry out any re-
pairs to the sensor. 

- Keep the controls away from children. 
- Comply with country-specific regulations. 

 
 
General stipulations for radio installations: 
 
- Please note that radio installations may not be 

operated in areas exposed to a high risk of inter-
ference (e.g. hospitals, airports). 

- The remote control and the sensor may only be 
used with devices and units which will not pose a 
risk to people, animals or objects if the hand 
transmitter, sensor or receiver malfunctions, or if 
this risk is covered by other safety facilities. 

- The operator is not protected against interference 
from other remote signalling equipment and termi-
nals (e.g. radio installations being correctly used 
within the same frequency range). 

 
Note: 
The BiSens Agido-3V enhances the level of protection 
for your high-quality folding arm awning equipped with a 
BiConnect radio control. 
- Please decide at the site of installation whether it is 

possible to do without a conventional sun/wind or 
sun/wind/rain sensor. Please note that, in very 
changeable weather, fall (i.e. sharp downward) 
winds and gusts cannot always be reliably detected 
by all of the available sensors. In these weather 
conditions we recommend retracting folding arm 
awnings beforehand and switching off the automat-
ic sun control if installed. 

- Deactivate the BiSens Agido-3V on an awning with 
manual (crank-operated) Volant Plus if there is a 
risk of damage occurring due to the awning retract-
ing automatically while the valance is still open. 

 
Note: 
Radio installations transmitting on the same frequency 
may disrupt the signal. 
Please note that local laws and structural measures 
may restrict the permissible range of the radio signal. 



Mode d'emploi BiSens Agido-3V 

Numéro d'article   117879-0000 Sous réserve de modifications techniques 

 Version 2 01/09/2014 Page 1/4 
 

BiConnect BiSens Agido-3V 

OFF 

Capteur de protection du produit BiSens Agido-3V 
 
Le capteur de protection du produit BiSens Agido-3V 
rentre le store automatiquement (et le cas échéant, un 
Volant Plus avec moteur) lorsque la barre de charge est 
«secouée» fortement par le vent ou par d'autres actions 
extérieures. Le capteur de protection du produit BiSens 
Agido-3V ne nécessite aucune commande spéciale si 
ce n'est le changement des piles. 

 
 
Le capteur de protection du produit BiSens Agido-3V ne 
nécessite aucune commande spéciale si ce n'est le 
changement des piles. 
La page 2 concerne une mise en service évent. néces-
saire (si elle n'a pas été faite à l'usine). 

 Changement de pile du BiSens 
Agido-3V  
 
En «secouant» sur la barre de charge, il est toujours 
possible de contrôler le bon fonctionnement du capteur 
(le store doit rentrer). Changez les piles dans le BiSens 
Agido-3V dès que le moteur du store s'immobilise 2 fois 
en rentrant ou en se déployant. C'est le signal visuel qui 
indique que les batteries sont presque déchargées. 
 
Pour ce faire, procédez comme suit: 
 

1.  Descendez le store. 
2.  Mettez le store hors tension 

(pour que celui-ci ne rentre 
pas pendant le remplacement 
des piles)1. 

3.  Desserrez les deux vis et 
retirez le couvercle de 
l'appareil. 
 

                                                           
1 Attention: un mouvement vers le haut déclenché par le 
capteur ne peut pas être surmodulé avec l'émetteur manuel en 
fonction du type et modèle du récepteur. Avec ces récepteurs, 
le store peut être commandé normalement après un temps de 
blocage de 3 minutes. 

 
4.  Enlevez les piles et remplacez-les par deux 

piles neuves de même type (micro, type AAA, 
LR03). Respectez la polarité lorsque vous insé-
rez les piles neuves. 

 

 
 

5.  À titre de contrôle, appuyez sur l'une des deux 
touches de déplacement de l'appareil; le témoin 
de contrôle doit s'allumer. 
 

 
 
 
 
 

 
Touche HAUT (vent) 
 
 
 
 
 
 
Touche BAS (pas de 
vent) 
 
 

 

6.  Refermez le capteur en serrant les deux vis. Ce 
faisant, faites attention au bon emplacement du 
joint. 

7.  Puis, remettez en marche 
l'alimentation électrique pour 
le store. 
 

8.  Une fois l'alimentation électrique allumée, vous 
pouvez vérifier le fonctionnement correct de 
l'Agido en secouant sur la barre de charge. 
 

 

+ 

+ 

Sens d'insertion des piles 

ON 

Touche de 
déplace-

 

FRANÇAIS 
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Ajustement de la sensibilité 
 
La valeur seuil du capteur de protection du produit peut 
être adaptée à l'intérieur de l'appareil à l'aide d'un tour-
nevis. Les valeurs seuil possibles sont comprises entre 
1 (très sensible, réaction par vent faible) et 10 (sensibili-
té minimale, réaction uniquement par vent fort). Si le 
capteur doit être désactivé, les piles doivent être reti-
rées. 
 
À la livraison, le capteur est réglé sur la valeur seuil 4. 
 
Information sur la maintenance 
 
Normalement, la radiocommande est livrée program-
mée. Après le raccordement du store à l'alimentation 
électrique, celui-ci peut être commandé directement au 
moyen de l'émetteur manuel. 
 
Après la mise en service électrique, vérifiez absolument 
le bon fonctionnement de l'émetteur manuel et de tous 
les capteurs fournis : 
 
- Tous les composants (store, volant, éventuelle-

ment luminaire) peuvent-ils être commandés avec 
un émetteur manuel ? 

- Tous les capteurs sont-ils programmés correcte-
ment? 
- simulation de «vent» au niveau des capteurs so-
leil-vent (ou soleil-vent-pluie)  le store rentre 
- «secousses au niveau de la barre de charge»  
le store rentre 

 
Dans de rares cas ou en cas de maintenance, la radio-
commande doit être mise en service sur place. 
 
Mise en service du capteur de protection du produit 
BiSens Agido-3V (si pas effectuée à l'usine) 
 
Pour utiliser le capteur de protection du produit BiSens 
Agido-3V, il est nécessaire que tous les composants 
BiConnect soient préalablement mis en service de 
manière réglementaire. Veillez à ce que le store puisse 
être rentré et descendu à l'aide de l'émetteur manuel.  
De même, il convient de mettre en service un éventuel 
capteur conventionnel soleil et vent existant. Après 
avoir appuyé sur la touche VENT (correspond à la 
touche HAUT), le store doit rentrer (dans le boîtier). 
Après avoir appuyé sur la touche SOLEIL (correspond 
à la touche BAS), le dispositif d'ombrage doit des-
cendre (en position d'ombrage). 

 
1.  Ouvrir le boîtier 

 
Familiarisez-vous avec les éléments de commande 
situés dans Agido-3V. 
 

 
 
 
Touche HAUT (vent) 
 
 
 
 
Touche/P 
 
 
 
 
Touche BAS (pas de vent) 
 
 
 
Régulateur de valeurs seuil 
 
 
Lampe de contrôle 
 
 

2.  Une fois la touche HAUT ou BAS actionnée, la lampe 
de contrôle indique l'état de l'Agido-3V. 

Lampe de 
contrôle 

Signification 

Orange (1x) Agido-3V est en mode bidirection-
nel; Agido est programmé ou peut 
être programmé dans un récep-
teur bidirectionnel. 

Orange 
clignote (4x) 

Agido-3V n'est programmé dans 
aucun récepteur. Le capteur peut 
être programmé de manière bidi-
rectionnelle ou unidirection-
nelle en fonction du récepteur. 

Orange 
clignote 
rapidement 
(6x) 

Agido-3V se trouve en mode de 
programmation bidirectionnel. La 
commande d'un récepteur déjà 
programmé est possible unique-
ment une fois le mode de pro-
grammation terminée. 

Vert Agido-3V est en mode unidirec-
tionnel et ne peut être programmé 
que dans un récepteur unidirec-
tionnel. 

 

3.  L'Agido-3V décide à la première programmation s'il 
doit être exploité de manière unidirectionnelle ou 
bidirectionnelle. Sinon, le mode peut être sélectionné 
en mettant les piles. 

Maintenir 
la 
touche 
VENT 
enfoncée 
et mettre les piles. 

Mode bidirectionnel 
sélectionné: 
 

Norme, pour stores qui 
sont actionnés avec un 
émetteur manuel  
BiEasy. 
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Maintenir enfoncée la 
touche AUCUN VENT 

et mettre 
les piles. 
 
 

 

ou 

appuyer sur la touche 
si aucun récepteur 
n'est en mode de 
programmation dans le 
récepteur  
bidirectionnel. 

Mode unidirectionnel 
sélectionné: 
 
Mode de compatibilité 
pour installations qui 
sont actionnées avec un 
émetteur manuel Remo-
to. 

Si aucune touche n'est enfoncée en mettant les piles, 
le récepteur fixe le mode à la première programma-
tion. Si le mauvais mode est activé, le capteur doit 
être effacé. 

4.  Vérifier que les piles sont bien positionnées. 
 

Pour l'étape suivante, maintenez le capteur comme 
l'indique l'illustration. Ceci facilite la compréhension de 
la description.  

 
5.  À l'aide d'un émetteur manuel programmé, sélection-

nez le canal sur lequel le store à bras articulé peut 
être commandé.  

6.  Lancement du mode de 
programmation: appuyez 
pendant au moins 
3 secondes sur la touche 
PROGRAMMATION située 
au dos de l'émetteur manuel 
et sur la touche HAUT et 
BAS située sur l'avant.  
Si la tenture se déplace vers 
le HAUT et vers le BAS, continuer avec le point 8. Si 
la tenture ne se déplace pas vers le HAUT et vers le 
BAS, continuer avec le point 7. 
 

Pendant env. 2 minutes, le récepteur radio passe en 
mode de programmation, dans lequel la tenture rentre 
pendant 4 secondes puis redescend pendant 
4 secondes. 

7.  Appuyez pendant 3 secondes sur la touche STOP/P 

 située sur 
l'Agido-3V jusqu'à ce que 
la LED émettrice clignote 
rapidement en orange. 
La tenture se déplace 
vers le HAUT et vers le 
BAS pendant 2 minutes. 
 

Si le système se trouve 
en mode de programmation, la LED émettrice clignote 
rapidement en orange à chaque actionnement de 
touche. 

8.  Immédiatement après le début du retour (entrée) 
(dans la première seconde), appuyez sur la touche 

HAUT  située sur l'Agido-3V. L'actionne-
ment s'arrête brièvement pour confirmer. 
 
Si le récepteur n'a pas confirmé la pression de la 
touche, répétez simplement cette étape au cours d'un 
des cycles suivants. 

9.  Immédiatement après le début d'un aller (sortie) (dans 
la première seconde), appuyez sur la touche BAS 

 située sur l'Agido-3V. L'actionnement 
s'arrête. 

10.  Contrôler le fonctionnement / ajuster la valeur seuil: 

Après avoir appuyé sur la touche HAUT  
située sur l'Agido-3V, le store doit rentrer. 

Après avoir appuyé sur la touche BAS  de 
l'Agido-3V, le store doit sortir (en position d'ombrage). 
 
Lorsque le sens de déplacement ne correspond pas 
au sens indiqué, l'Agido-3V du récepteur doit être 
réinitialisé et reprogrammé conformément aux étapes 
3 – 9. Pour ce faire, respectez particulièrement le 
sens de déplacement de la tenture. 

11.  Réglez à présent la valeur seuil sur une petite valeur, 
par ex. 1. 

12.  En secouant très légèrement le capteur, le store doit 
rentrer immédiatement. 
Le mouvement du store NE peut PAS être interrompu 
au moyen de la touche STOPP de l'émetteur manuel. 

13.  Réglez à présent la valeur seuil pour le fonctionne-
ment régulier sur une valeur moins sensible. 
Nous vous recommandons de régler la valeur seuil 

dans un premier temps sur 4 ou 5.  
 
Si pendant l'utilisation régulière le store rentre trop tôt, 
il est toujours possible d'adapter la valeur seuil ulté-
rieurement. 

14.  Fermeture du boîtier: 
Remettez le couvercle du capteur, joint compris, en 
place et serrez les vis.  

15.  Contrôle du fonctionnement: 
Vous pouvez vous assurer que l'installation et le mode 
de fonctionnement sont corrects en bougeant la barre 
de charge conformément à la valeur seuil réglée. 
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BiConnect BiSens Agido-3V 
 

Informations complémentaires 
 

Réinitialisation du capteur d'un récepteur 
 

Appuyer simultanément sur HAUT  + BAS 

 pendant au moins 3 secondes  la LED émet-
trice clignote brièvement. 

 

Ensuite, le récepteur ne peut plus être commandé avec 
le capteur / les touches de déplacement dans le capteur 
et doit être reprogrammé si nécessaire. 
 

Données techniques sur Agido-3V 
 

Alimentation électrique piles alcalines, AAA, LR03  
 

Plage de température  -15 à +50°C ambiante  
 admissible uniquement pour 

une utilisation dans la barre 
de charge 

 

Dimensions (L/l/H) Longueur 130 x largeur 47 x 
hauteur 27 mm 
Espace entre les trous 
100 mm 

 

Classe de protection IP 54 
 

Fréquence radio 868,3 MHz 
 

Protocole radio BiConnect (bidirectionnel) 
 WeiTronic (unidirectionnel)  
 

Procédé de commutation commande HAUT en cas de 
 dépassement de la 
 valeur seuil 
 

Valeurs seuil 1 = très sensible  
(réagit aux petites se-
cousses) jusqu'à 
10= très insensible (réagit 
uniquement lorsque la barre 
de charge bouge fortement) 

 

 Instructions de sécurité 
 

Pour la sécurité des personnes, il est important de 
respecter les instructions de sécurité que vous recevez 
avec les produits BiConnect/WeiTronic. 
 

Veuillez par ailleurs tenir compte des points suivants: 
 

- N'interrompez pas un mouvement vers le HAUT 
déclenché par le capteur à moins que vous soyez 
sûr que le store n'en subira aucun dommage. 

- L'ouverture de l'appareil BiSens Agido-3V est auto-
risée pour le remplacement des piles usagées. 
Dans les autres cas, la réparation du capteur doit 

être exécutée uniquement par des professionnels 
habilités et qualifiés. 

- Tenez les enfants éloignés des commandes. 
- Respectez les dispositions en vigueur dans le pays 

d'utilisation. 
 

 
Dispositions générales relatives à l'exploitation d'instal-
lations radio: 
 
- Veuillez noter que les installations radio ne doivent 

pas être utilisées dans des zones à fort risque de 
perturbations (par ex. hôpitaux, aéroports). 

- La télécommande ou le capteur est uniquement 
compatible avec les appareils et installations pour 
lesquels un dysfonctionnement de l'émetteur ma-
nuel, du capteur ou du récepteur ne présente au-
cun risque pour les personnes, les animaux ou les 
objets, ou si ce risque est couvert par d'autres dis-
positifs de sécurité. 

- L'exploitant ne bénéficie d'aucune protection contre 
les dysfonctionnements occasionnés par d'autres 
installations de télécommunications et équipe-
ments terminaux (par ex. également par des instal-
lations radio qui fonctionnent correctement sur la 
même plage de fréquences). 

 
Remarque: 
Le BiSens Agido-3V augmente la protection de votre 
store à bras articulé haut de gamme équipé d'une ra-
diocommande BiConnect. 
- Il convient de décider au cas par cas sur place s'il 

est possible de renoncer à la mise en place d'un 
capteur conventionnel soleil-vent ou soleil-vent-
pluie. Veuillez noter que les vents descendants 
ainsi que les rafales lors de conditions météorolo-
giques très changeantes ne peuvent pas être dé-
tectés avec fiabilité par les capteurs disponibles. 
Pour ces conditions météorologiques, nous re-
commandons de rentrer préalablement les stores à 
bras articulés et de désactiver l'éventuel automa-
tisme solaire installé. 

- Désactivez le BiSens Agido-3V d'un store avec 
Volant Plus sans moteur (actionnement par mani-
velle) lorsque des dommages peuvent apparaître 
lors du rodage automatique du store quand le vo-
lant est déployé. 

 
Remarque: 
Les installations radio qui émettent sur la même fré-
quence peuvent entraîner une erreur de réception. 
Notez que la portée du signal radio est limitée par le 
législateur et les mesures structurelles. 
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